
1. Simpanan nasabah pada bank berlaku peraturan terkait Lembaga 
Penjamin Simpanan (LPS) dan nilai simpanan yang dijamin untuk setiap 
nasabah pada 1 (satu) bank adalah sesuai dengan yang ditentukan 
dalam Peraturan Perundang-Undangan yang berlaku.

 Customer  deposits  at  the  Bank  are  subject  to  regulations  related  to  
the  Deposit  Insurance  Corporation  (LPS), and the amount of deposits 
guaranteed for each customer at one (1) bank is in accordance with the 
provisions set out in the prevailing laws and regulations.

 お客さまの預金は、預金保険機構（LPS）の規定に従います。1つの銀行に
おけるお客さまごとの預金保証額は、適用される法令で定められたとおり
です。

2. Terdapat risiko perubahan suku bunga, tarif dan biaya yang diantaranya 
dapat dipengaruhi oleh perubahan suku bunga BI, LPS, atau kebijakan 
internal Bank lainnya.

 Interest rates, fees, and charges are subject to change, which may be 
influenced by BI rates, LPS rates, or internal Bank policies. 

 金利・手数料等は、インドネシア中央銀行（BI）の金利、LPSの規定、または
当行の内部方針により変更される可能性があります。

3. Nasabah berkewajiban menyediakan informasi dan/atau data sesuai 
dengan kondisi sesungguhnya dan konsekuensi jika Nasabah tidak 
menyampaikan informasi dan/atau data yang sebenarnya menjadi 
tanggung jawab Nasabah sepenuhnya.

 Customers must provide accurate and truthful information. Any 
consequences arising from inaccurate information shall be fully borne 
by the Customer. 

 お客さまは、正確な情報を提供する義務があります。不正確な情報提供に
より生じた結果は、お客さまの責任となります。

4. Penyalahgunaan PIN/password menjadi tanggung jawab Nasabah 
sepenuhnya.

 Any misuse of PINs/passwords is entirely the responsibility of the 
Customer.

 PIN／パスワードの不正使用については、お客さまの責任となります。
5. Nasabah mengetahui risiko atas simpanannya jika termasuk kategori 

nasabah yang diuntungkan secara tidak wajar:
 Customers acknowledge the risks if their deposits are categorized as 

receiving unjustified advantageous treatment, including:
 お客さまは、ご自身の預金が「不当な優遇を受けた預金」と分類される場合
のリスクを認識しているものとします。具体的には、以下が含まれます。
a. Pemberian tingkat bunga simpanan melebihi yang ditetapkan oleh 

LPS.
Receiving deposit interest rates that exceed the limits set by LPS.
預金保険機構（LPS）が定める上限を超える金利を受け取った場合。

b. Sebagai simpanan yang tidak layak dibayar jika izin usaha Bank 
dicabut.
Being classified as deposits ineligible for LPS claim payment in the 
event the Bank’s business license is revoked.
銀行の営業許可が取り消された際、LPSによる払戻しの対象外となる
可能性がある場合。
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6. Status rekening Nasabah akan diubah menjadi rekening tidak aktif 
(dormant) apabila pada rekening tidak ada aktivitas transaksi yang 
dilakukan oleh Nasabah dalam jangka waktu yang ditentukan oleh 
Bank. Selama rekening berstatus dormant, Nasabah tidak dapat 
melakukan transaksi pendebetan namun dapat digunakan untuk 
transaksi kredit. Nasabah dapat mengaktifkan kembali status rekening 
dormant melalui kantor cabang terdekat J Trust Bank atau melalui 
Aplikasi J Mobile.

 Customer accounts will be classified as inactive (dormant) if no 
customer-initiated transactions occur within the period specified by the 
Bank.

 While the account is in dormant status, debit transactions cannot be 
performed. However, the account may still receive credit transactions, 
including incoming transfers or other system-generated credits.

 Customers may reactivate their dormant account through the nearest J 
Trust Bank branch or via the J Mobile App, subject to applicable identity 
verification requirements.

 銀行が定める期間内に、お客さまによる取引（お客さま発の取引）が行わ
れなかった場合、口座は非アクティブ（休眠口座）に変更されます。

 休眠口座では出金（デビット）取引はできませんが、振込入金などの入金（
クレジット）取引は受け付け可能です。

 休眠口座は、最寄りのJトラスト銀行の支店またはJ Mobileアプリにて、所
定の本人確認手続き後に再度アクティブ化することができます。
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Periode Program:

10 Februari 2026 – 9 Februari 2027



FITUR

1. Nama Program : Gourmet Choice 2026 
 Program Name  
 プログラム名  グルメチョイス2026
2. Periode Program : 10 Februari 2026 – 09 Februari 2027
 Program Period  February 10, 2026 – February 09, 2027
 キャンペーン期間  2026年2月10日～2027年2月9日
3. Peserta Program : Pemilik, Karyawan, dan Pelanggan Restoran
  a. Perorangan dan Non Perorangan
  b. Nasabah Baru (New CIF) dan Nasabah 

Eksisting dengan pembukaan rekening baru.
 Program Participant  Owners, Employees, and Restaurant Visitors
  a. Individual and Non-Individual
  b. New Customers and Existing Customers with 

New Account.
 対象となるお客さま レストランのオーナー、従業員、および来客
  a. 個人・非個人いずれのお客さま
  b. 新規CIFおよび既存のお客さま
4. Mata Uang : Rupiah (IDR)
 Currency  Rupiah (IDR)
 通貨  ルピア（IDR）
5. Sumber Dana / Source of Funds / 資金源
 Dana Baru (Fresh Funds), dana yang berasal dari rekening luar J Trust 

Bank. Dana bukan berasal dari pemindahbukuan antar rekening di         
J Trust Bank.

 Fresh Funds, Funds originating from accounts outside J Trust Bank. 
Funds not originating from transfers between accounts at JTrust Bank.

 新規の資金（フレッシュファンド）：Jトラスト銀行以外の口座から入金され
た資金。Jトラスト銀行内の口座間振替による資金ではないこと。

6. Produk / Product / 対象商品
 a. Tabungan J Trust One 
 b. Tabungan J Trust
 c. Tabungan TORA (IDR)
 d. Tabungan Rencana J Trust
 e. Giro J Trust
7. Suku Bunga / Interest Rate / 金利
 Sesuai dengan produk yang dipilih dan mendapat tambahan suku 

bunga 0,5% bagi pihak restoran dan pelanggan*.
 *) Pelanggan wajib membawa bill restoran. Bill yang digunakan untuk 

membuka rekening adalah bill dengan tanggal transaksi maksimal 6 
bulan ke belakang.

 According to the selected product, an additional interest rate of 0.5% 
will be provided for both the restaurant and the customer*.

 *) Customers are required to present the restaurant bill. The bill used to 
open the account must have a transaction date no more than 6 
months prior.

 ご選択いただいた商品に応じて、レストランおよびお客さまの双方に対し
、追加で年0.5％の金利をご提供いたします。*

 *) 口座開設の際には、レストランのレシート（請求書）をご提出いただく必
要があります。なお、取引日が過去6か月以内のもののみ有効とします。

DISCLAIMER

1. Simpanan nasabah pada bank berlaku peraturan terkait Lembaga 
Penjamin Simpanan (LPS) dan nilai simpanan yang dijamin untuk setiap 
nasabah pada 1 (satu) bank adalah sesuai dengan yang ditentukan 
dalam Peraturan Perundang-Undangan yang berlaku.

 Customer  deposits  at  the  Bank  are  subject  to  regulations  related  to  
the  Deposit  Insurance  Corporation  (LPS), and the amount of deposits 
guaranteed for each customer at one (1) bank is in accordance with the 
provisions set out in the prevailing laws and regulations.

 お客さまの預金は、預金保険機構（LPS）の規定に従います。1つの銀行に
おけるお客さまごとの預金保証額は、適用される法令で定められたとおり
です。

2. Terdapat risiko perubahan suku bunga, tarif dan biaya yang diantaranya 
dapat dipengaruhi oleh perubahan suku bunga BI, LPS, atau kebijakan 
internal Bank lainnya.

 Interest rates, fees, and charges are subject to change, which may be 
influenced by BI rates, LPS rates, or internal Bank policies. 

 金利・手数料等は、インドネシア中央銀行（BI）の金利、LPSの規定、または
当行の内部方針により変更される可能性があります。

3. Nasabah berkewajiban menyediakan informasi dan/atau data sesuai 
dengan kondisi sesungguhnya dan konsekuensi jika Nasabah tidak 
menyampaikan informasi dan/atau data yang sebenarnya menjadi 
tanggung jawab Nasabah sepenuhnya.

 Customers must provide accurate and truthful information. Any 
consequences arising from inaccurate information shall be fully borne 
by the Customer. 

 お客さまは、正確な情報を提供する義務があります。不正確な情報提供に
より生じた結果は、お客さまの責任となります。

4. Penyalahgunaan PIN/password menjadi tanggung jawab Nasabah 
sepenuhnya.

 Any misuse of PINs/passwords is entirely the responsibility of the 
Customer.

 PIN／パスワードの不正使用については、お客さまの責任となります。
5. Nasabah mengetahui risiko atas simpanannya jika termasuk kategori 

nasabah yang diuntungkan secara tidak wajar:
 Customers acknowledge the risks if their deposits are categorized as 

receiving unjustified advantageous treatment, including:
 お客さまは、ご自身の預金が「不当な優遇を受けた預金」と分類される場合
のリスクを認識しているものとします。具体的には、以下が含まれます。
a. Pemberian tingkat bunga simpanan melebihi yang ditetapkan oleh 

LPS.
Receiving deposit interest rates that exceed the limits set by LPS.
預金保険機構（LPS）が定める上限を超える金利を受け取った場合。

b. Sebagai simpanan yang tidak layak dibayar jika izin usaha Bank 
dicabut.
Being classified as deposits ineligible for LPS claim payment in the 
event the Bank’s business license is revoked.
銀行の営業許可が取り消された際、LPSによる払戻しの対象外となる
可能性がある場合。

BIAYA / FEES / 費用
1. Biaya penggunaan meterai sesuai dengan ketentuan.
 Stamp duty fees apply in accordance with applicable regulations. 
 所定の印紙税が適用されます。
2. Pajak hasil bunga sesuai ketentuan perpajakan.
 Interest income is subject to prevailing tax regulations. 
 利子所得には、適用される税法に基づく税金が課されます。
3. Biaya administrasi per bulan mengikuti ketentuan masing-masing 

produk tabungan.
 The monthly administration fee will follow the terms and conditions of 

each savings product.
 月額管理手数料は、各預金商品の規定に基づき適用されます。
4. Biaya rekening tidak aktif (dormant) mengikuti ketentuan 

masing-masing produk tabungan.
 Dormant account fees will follow the terms and conditions of each 

product.
 休眠口座に関する手数料は、各預金商品の規定に基づき適用されます。

MANFAAT / BENEFITS / メリット
1. Suku bunga lebih tinggi 0,5% bagi Pemilik, Karyawan dan Pelanggan 

Restoran dan berlaku selama 12 bulan sejak Nasabah mengikuti 
program.

 An additional 0.5% interest rate will be provided to restaurant owners, 
employees, and customers, valid for 12 months from the date the 
customer joins the program.

 レストランのオーナー、従業員および来客を対象に、通常より年0.5％高
い金利をご提供いたします。なお、本プログラムへのご参加日から12か
月間有効です。

2. Hasil bunga dibayarkan setiap bulan dan dikreditkan ke rekening 
Nasabah.

 Interest earnings will be paid monthly and credited to the customer’s 
account.

 利息は毎月お支払いし、お客さまの口座へ自動的に入金されます。
3. Akses informasi rekening/transaksi kapan pun dan dimana pun 

melalui J Net, J Mobile, dan ATM.
 Access to account and transaction information anytime and anywhere 

through J Net, J Mobile, and ATM.
 J Net、J Mobile、ATMを通じて、いつでもどこでも口座・取引情報をご覧
いただけます。

6. Status rekening Nasabah akan diubah menjadi rekening tidak aktif 
(dormant) apabila pada rekening tidak ada aktivitas transaksi yang 
dilakukan oleh Nasabah dalam jangka waktu yang ditentukan oleh 
Bank. Selama rekening berstatus dormant, Nasabah tidak dapat 
melakukan transaksi pendebetan namun dapat digunakan untuk 
transaksi kredit. Nasabah dapat mengaktifkan kembali status rekening 
dormant melalui kantor cabang terdekat J Trust Bank atau melalui 
Aplikasi J Mobile.

 Customer accounts will be classified as inactive (dormant) if no 
customer-initiated transactions occur within the period specified by the 
Bank.

 While the account is in dormant status, debit transactions cannot be 
performed. However, the account may still receive credit transactions, 
including incoming transfers or other system-generated credits.

 Customers may reactivate their dormant account through the nearest J 
Trust Bank branch or via the J Mobile App, subject to applicable identity 
verification requirements.

 銀行が定める期間内に、お客さまによる取引（お客さま発の取引）が行わ
れなかった場合、口座は非アクティブ（休眠口座）に変更されます。

 休眠口座では出金（デビット）取引はできませんが、振込入金などの入金（
クレジット）取引は受け付け可能です。

 休眠口座は、最寄りのJトラスト銀行の支店またはJ Mobileアプリにて、所
定の本人確認手続き後に再度アクティブ化することができます。

8. Daftar Restoran Terpilih / List of Selected Restaurants /
 対象レストラン一覧
 1. Hakuryu – Jakarta
 2. Il Yawara – Jakarta
 3. Kiwami – Jakarta
 4. Sumi to Kome – Jakarta
 5. Nonki – Jakarta
 6. Koki – Bali
 7. Ramen Echigoya – Jakarta
 8. Yimo – Bali

2 3 4


